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MODEL: GY-8169, GY-1002, GY-1003, GY-1004

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SOLAR POOL IONIZERS
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WARNING:
Please read this manual carefully before using the product. Failure to
do so may result in serious injury.

ASSEMBLY PRECAUTIONS
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can
create hazards.

2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves
during assembly.

3. Keep the assembly area clean and well-lit.

4. Keep bystanders out of the area during assembly.

5. Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol,
drugs or medication.

6. The product capabilities apply to properly and completely assembled
products only.

7. Assemble on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely
supporting the Solar Pool Ionizers.

8. For additional information regarding the parts listed in the following
pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap and
separate all parts in a clean work area.

Please read and observe carefully all the assembly
instructions before beginning assembly.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

USE PRECAUTIONS
TO PREVENT SERIOUS INJURYAND DEATH FROM TIPPING:

1. This product is not a toy. Do not allow children to play with or near this
item.

2. Use as intended only.

3. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model GY-8169 GY-1002

Color Blue

Product
Dimensions
(LxWxH)

205*205*133mm 225*225*163mm

Net
Weight(kg)

About 0.85 About 1.0

Applicable
pool volume

35000gal 45000gal

Appearance
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Model GY-1003 GY-1004

Color Green Yellow

Product
Dimensions
(LxWxH)

235*235*163mm 235*235*163mm

Net Weight(kg) About 1 About 1

Applicable
pool volume

45000gal 45000gal

Appearance

*Products such as specifications, appearance, and design are
subject to modification without prior notice.
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PACKAGE CONTENTS

ASSEMBLY STEPS

STEP1 STEP2

Install the product body and
part B, and rotate and tighten it
in the direction of arrow.

Part D goes into part B.
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STEP3 STEP4

INSTRUCTIONS FOR USE

STEP 1
Start with clean, normally treated water, using the recommended chlorine
levels for your pool. You should maintain approximately 1.0 to 4 ppm (parts
per million)of chlorine. A higher amount will be necessary if weather
conditions require it, High pH, while not affecting ionization, reduces or
even eliminates the effectiveness of chlorine, so it's important to maintain a
normal pH level during this ionization period (pH between 7.2 and 7.6).

Part E goes into part C. The part C is sleeved in the main body,
and the part E is screwed into the
threaded hole of the part B according to
the arrow, and then tightened and
installed.
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IMPORTANT: Use the same amount of chlorine until the copper ion
level reaches 0.9 ppm. Once this level is reached, reduce the use of
chlorine by 90%

STEP 2
Place the Solar lonizer in the pool, ensuring direct sunlight hits its solar
panel as much as possible each day, Position the device toward the return
line of the fitration process.

STEP 3
Ensure the solar ionizer floats well in the pool.

STEP 4
Operate your filtration system during the daytime hours when the ionizer is
generating the most ions, between 10 a.m. and 3 p.m. This will speed up
the mixing and even distribution of ions throughout your pool. The unit can
be left in the pool overnight without any problems.

STEP 5
Remove every 7 days and clean the electrode with the brush found in the
kit.

STEP 6
Check the copper level weekly. If it exceeds 0.9 ppm, remove it from the
pool, or the water will turn cloudy and green, return it to the pool when it
falls below 0.4 ppm/parts per million.

WORKS WITH ALL POOL TYPES:
In-ground, above-ground, saltwater, and chlorine pools. Also safe for all
finishes, including, plaster, pebble, quartz, tile, and vinyl liners.
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EVERYTHING YOU NEED TO STOP ALGAE GROWTH:
Solar Pool lonizer includes one copper anode, metal cleaning brush, and a
copper test kit, copper anode lasts approximately one year before needing
replacement.

HOW DOES IT WOKR
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MODÈLES : GY-8169, GY-1002, GY-1003, GY-1004

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

SOLAR POOL IONIZERS
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AVERTISSEMENT:
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit. Le
non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves.

PRÉCAUTIONS D'ASSEMBLAGE
9. Assembler uniquement selon ces instructions. Un assemblage incorrect
peut engendrer des risques.

10. Portez des lunettes de sécurité homologuées ANSI et des gants de
travail robustes pendant l'assemblage.

11. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.

12. Tenir les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.

13. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de
drogues ou de médicaments.

14. Les capacités du produit s'appliquent uniquement aux produits
correctement et entièrement assemblés.

15. Assembler sur une surface plane, de niveau, dure et lisse capable de
supporter en toute sécurité les ioniseurs solaires de piscine.

16. Pour plus d'informations concernant les pièces mentionnées dans les
pages suivantes, veuillez vous référer au schéma de montage de ce

Please read and observe carefully all the assembly
instructions before beginning assembly.
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manuel. Déballez et séparez toutes les pièces dans un espace de travail
propre.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

PRENDRE DES PRÉCAUTIONS
POUR ÉVITER LES BLESSURES GRAVES ET LES MORTELLES DUE
AU BASCULEMENT :

4. Ce produit n'est pas un jouet . Ne laissez pas les enfants jouer avec ou
à proximité de cet article.

5. Utiliser uniquement conformément à l'usage prévu.

6. Inspecter avant chaque utilisation ; ne pas utiliser si des pièces sont
desserrées ou endommagées.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Modèle GY-8169 GY-1002

Couleur Bleu

Dimensions
du produit
(L x l x H)

205*205*133 mm 225*225*163 mm

Poids net (kg) Environ 0,85 Environ 1.0

Volume de
piscine

applicable
35 000 gallons 45 000 gallons
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Apparence

Modèle GY-1003 GY-1004

Couleur Vert Jaune

Dimensions du
produit

(L x l x H)
235*235*163 mm 235*235*163 mm

Poids net (kg) Environ 1 Environ 1

Volume de
piscine

applicable
4 5000 gallons 45 000 gallons

Apparence

*Les spécifications, l'apparence et le design des produits peuvent
être modifiés sans préavis.
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PACKAGE CONTENTS

ASSEMBLY STEPS

ÉTAPE 1 ÉTAPE 2
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ÉT
APE 3 ÉTAPE 4

Install the product body and
part B, and rotate and tighten it
in the direction of arrow.

Part D goes into part B.

Part E goes into part C. The part C is sleeved in the main body,
and the part E is screwed into the
threaded hole of the part B according to
the arrow, and then tightened and
installed.



7

INSTRUCTIONS FOR USE

ÉTAPE 1
Utilisez de l'eau propre, normalement traitée, en respectant les niveaux de
chlore recommandés. pour votre piscine. Vous devriez maintenir une
concentration d'environ 1,0 à 4 ppm (parties par litre). million) de chlore.
Une quantité plus importante sera nécessaire si les conditions
météorologiques Un pH élevé, sans affecter l'ionisation, réduit voire
élimine le L'efficacité du chlore étant limitée, il est important de maintenir
un niveau de pH normal pendant le traitement. cette période d'ionisation
(pH entre 7,2 et 7,6).

IMPORTANT : Utiliser la même quantité de chlore jusqu'à ce que le
niveau d'ions cuivre soit atteint. atteint 0,9 ppm. Une fois ce niveau
atteint, réduire l'utilisation de chlore de 90 %.

ÉTAPE 2
Placez l'ioniseur solaire dans la piscine, en veillant à ce que la lumière
directe du soleil frappe son panneau solaire. Dans la mesure du possible
chaque jour, positionnez l'appareil vers la ligne de retour de la processus
de filtration .

ÉTAPE 3
Assurez-vous que l'ioniseur solaire flotte bien dans la piscine.

ÉTAPE 4
Faites fonctionner votre système de filtration pendant la journée, lorsque
l'ioniseur est en marche. La production d'ions est maximale entre 10 h et
15 h. Cela accélérera le processus. mélange et répartition homogène des
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ions dans votre piscine. L'appareil peut rester dans l'eau. La piscine a
fonctionné sans problème pendant la nuit.

ÉTAPE 5
Retirez-la tous les 7 jours et nettoyez l'électrode avec la brosse fournie
dans le kit.

ÉTAPE 6
Vérifiez le taux de cuivre chaque semaine . S'il dépasse 0,9 ppm, retirez-le
de la piscine, ou L'eau deviendra trouble et verte ; remettez -la dans la
piscine lorsqu'elle descendra en dessous de 0,4. ppm/parties par million.

FONCTIONNE AVEC TOUS LES TYPES DE PISCINES :
Piscines enterrées, hors sol, à eau salée et au chlore. Convient également
à tous les revêtements , y compris le plâtre, les galets, le quartz, le
carrelage et les liners en vinyle.

TOUT CE DONT VOUS AVEZ BESOIN POUR STOPPER LA
PROLIFÉRATION DES ALGUES :
L'ioniseur solaire pour piscine comprend une anode en cuivre, une brosse
de nettoyage en métal et un cuivre kit de test, l'anode en cuivre a une
durée de vie d'environ un an avant de devoir être remplacée.

HOW DOES IT WOKR
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Fabricant : Ningbo Guanyu Technology Co., Ltd
Adresse : Bâtiment C, n° 153, route Tangxi Sud, rue Taoyuan, Ninghai,
Ningbo, Zhejiang, Chine
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
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60329 Frankfurt am Main.
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MODELL: GY-8169, GY-1002, GY-1003, GY-1004

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

SOLAR POOL IONIZERS



2

WARNUNG:
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des
Produkts sorgfältig durch. Andernfalls kann es zu schweren
Verletzungen kommen.

VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER
MONTAGE

17. Bitte montieren Sie das Produkt ausschließlich gemäß dieser
Anleitung. Eine unsachgemäße Montage kann Gefahren bergen.

18. Tragen Sie während der Montage eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und
robuste Arbeitshandschuhe.

19. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.

20. Halten Sie Umstehende während der Versammlung vom
Versammlungsort fern.

21. Die Montage sollte nicht erfolgen, wenn man müde ist oder unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten steht.

22. Die Produkteigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und
vollständig montierte Produkte.

23. Die Montage erfolgt auf einer ebenen, harten und glatten Oberfläche,

Please read and observe carefully all the assembly
instructions before beginning assembly.
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die die Solar-Pool-Ionisatoren sicher tragen kann.

24. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten
Teilen finden Sie in der Montagezeichnung dieses Handbuchs. Packen Sie
alle Teile in einem sauberen Arbeitsbereich aus und trennen Sie sie.
BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

VORSICHTSMASSNAHMEN BEACHTEN
UM SCHWERE VERLETZUNGEN UND TODE DURCH UMKIPPEN ZU
VERHINDERN:

7. Dieses Produkt ist kein Spielzeug . Kinder dürfen nicht mit diesem
Artikel spielen oder sich in dessen Nähe aufhalten.

8. Nur bestimmungsgemäß verwenden.

9. prüfen ; nicht verwenden, wenn Teile lose oder beschädigt sind.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Modell GY-8169 GY-1002

Farbe Blau

Produktabmes
sungen
(Länge x

Breite x Höhe)

205 x 205 x 133 mm 225 x 225 x 163 mm

Nettogewicht
(kg)

Ungefähr 0,85 Ungefähr 1,0

Anwendbares
Poolvolumen

35000 Gallonen 45000 Gallonen
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Aussehen

Modell GY-1003 GY-1004

Farbe Grün Gelb

Produktabmes
sungen
(Länge x

Breite x Höhe)

235 x 235 x 163 mm 235 x 235 x 163 mm

Nettogewicht
(kg)

Ungefähr 1 Ungefähr 1

Anwendbares
Poolvolumen

4 5000 Gallonen 45000 Gallonen

Aussehen

*Produktmerkmale wie Spezifikationen, Aussehen und Design
können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
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PACKAGE CONTENTS

ASSEMBLY STEPS

SCHRITT 1 SCHRITT 2
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SC
HRITT 3 SCHRITT 4

Install the product body and
part B, and rotate and tighten it
in the direction of arrow.

Part D goes into part B.

Part E goes into part C. The part C is sleeved in the main body,
and the part E is screwed into the
threaded hole of the part B according to
the arrow, and then tightened and
installed.
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INSTRUCTIONS FOR USE

SCHRITT 1
Verwenden Sie zunächst sauberes, normal aufbereitetes Wasser und
halten Sie sich an die empfohlenen Chlorwerte. Für Ihren Pool. Sie sollten
einen Gehalt von etwa 1,0 bis 4 ppm (Teile pro Liter) aufrechterhalten.
Millionen) Chlor. Eine höhere Menge ist erforderlich, wenn die
Wetterbedingungen Es ist erforderlich. Ein hoher pH-Wert beeinträchtigt
zwar nicht die Ionisierung, reduziert oder eliminiert sie jedoch vollständig.
Um die Wirksamkeit von Chlor zu gewährleisten, ist es wichtig,
währenddessen einen normalen pH-Wert aufrechtzuerhalten. diese
Ionisationsperiode (pH-Wert zwischen 7,2 und 7,6).

WICHTIG: Verwenden Sie die gleiche Menge Chlor, bis der
Kupferionenspiegel erreicht ist. erreicht 0,9 ppm. Sobald dieser Wert
erreicht ist, reduzieren Sie den Chlorverbrauch um 90 %.

SCHRITT 2
Platzieren Sie den Solar-Ionisator im Pool und achten Sie darauf, dass das
Solarpanel direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist. Positionieren Sie das
Gerät möglichst täglich in Richtung der Rücklaufleitung. Filtrationsprozess .
​

SCHRITT 3
Stellen Sie sicher, dass der Solarionisator gut im Pool schwimmt.

SCHRITT 4
Betreiben Sie Ihr Filtersystem tagsüber, wenn der Ionisator eingeschaltet
ist. Die meisten Ionen werden zwischen 10 und 15 Uhr erzeugt. Dies wird
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die Durchmischung und gleichmäßige Verteilung der Ionen im gesamten
Pool. Das Gerät kann im Pool verbleiben. Der Pool konnte über Nacht
problemlos genutzt werden.

SCHRITT 5
Entfernen Sie die Elektrode alle 7 Tage und reinigen Sie sie mit der im Set
enthaltenen Bürste.

SCHRITT 6
Überprüfen Sie den Kupfergehalt wöchentlich . Wenn er 0,9 ppm
übersteigt, entfernen Sie das Produkt aus dem Pool. Das Wasser wird trüb
und grün; geben Sie es zurück in den Pool, sobald der Wasserstand unter
0,4 sinkt. ppm/Teile pro Million.

FÜR ALLE POOLTYPEN GEEIGNET:
Geeignet für eingelassene und oberirdische Pools, Salzwasser- und
Chlorpools. Auch für alle Oberflächen geeignet , einschließlich Putz,
Kieselsteine, Quarz, Fliesen und Vinylfolien.

ALLES, WAS SIE BRAUCHEN, UM ALGENWACHSTUM ZU STOPPEN:
Der Solar-Pool-Ionisator umfasst eine Kupferanode, eine
Metallreinigungsbürste und einen Kupferstab. Testkit, Kupferanode hält
ungefähr ein Jahr, bevor sie ausgetauscht werden muss.

HOW DOES IT WOKR
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Hersteller: Ningbo Guanyu Technology Co., Ltd.
Adresse: Gebäude C, Nr. 153 Tangxi South Road, Taoyuan Straße
Ninghai, Ningbo, Zhejiang, China
Importiert nach Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Ort, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELLO: GY-8169, GY-1002, GY-1003, GY-1004
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MODELLO: GY-8169, GY-1002, GY-1003, GY-1004

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

SOLAR POOL IONIZERS
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AVVERTIMENTO:
Si prega di leggere attentamente il presente manuale prima di
utilizzare il prodotto. La mancata osservanza di questa indicazione
potrebbe causare gravi lesioni.

PRECAUZIONI DI MONTAGGIO
25. Montare solo secondo queste istruzioni. Un montaggio improprio può
comportare pericoli.

26. Durante il montaggio, indossare occhiali di sicurezza omologati ANSI e
guanti da lavoro resistenti.

27. Mantenere l'area di assemblaggio pulita e ben illuminata.

28. Durante l'assemblea, tenere gli astanti lontani dall'area.

29. Non riunirsi quando si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o
medicinali.

30. Le capacità del prodotto si applicano solo ai prodotti correttamente e
completamente assemblati.

31. Montare su una superficie piana, livellata, dura e liscia, in grado di
sostenere in modo sicuro gli ionizzatori solari per piscine.

32. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine seguenti,

Please read and observe carefully all the assembly
instructions before beginning assembly.
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fare riferimento allo schema di montaggio di questo manuale. Disimballare
e separare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

PRECAUZIONI D'USO
PER PREVENIRE LESIONI GRAVI E MORTALI DOVUTE AL
RIBALTAMENTO:

10. Questo prodotto non è un giocattolo . Non permettere ai bambini di
giocare con questo articolo o nelle sue vicinanze.

11. Utilizzare solo come previsto.

12. Controllare prima di ogni utilizzo; non utilizzare se le parti sono
allentate o danneggiate.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Modello GY-8169 GY-1002

Colore Blu

Dimensioni del
prodotto
(LxPxA)

205*205*133 millimetri 225*225*163mm

Peso netto
(kg)

Circa 0,85 Circa 1.0

Volume della
piscina

applicabile
35000 galloni 45000 galloni
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Aspetto

Modello GY-1003 GY-1004

Colore Verde Giallo

Dimensioni del
prodotto
(LxPxA)

235*235*163mm 235*235*163mm

Peso netto
(kg)

Circa 1 Circa 1

Volume della
piscina

applicabile
4 5000 galloni 45000 galloni

Aspetto

*Le specifiche, l'aspetto e il design dei prodotti sono soggetti a
modifiche senza preavviso.
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PACKAGE CONTENTS

ASSEMBLY STEPS

PASSO 1 PASSO 2
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PA
SSO 3 PASSO 4

Install the product body and
part B, and rotate and tighten it
in the direction of arrow.

Part D goes into part B.

Part E goes into part C. The part C is sleeved in the main body,
and the part E is screwed into the
threaded hole of the part B according to
the arrow, and then tightened and
installed.
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INSTRUCTIONS FOR USE

PASSO 1
Iniziare con acqua pulita, normalmente trattata, utilizzando i livelli di cloro
consigliati per la tua piscina. Dovresti mantenere circa 1,0-4 ppm (parti per
milioni) di cloro. Una quantità maggiore sarà necessaria se le condizioni
meteorologiche richiederlo, pH elevato, pur non influenzando la
ionizzazione, riduce o addirittura elimina la efficacia del cloro, quindi è
importante mantenere un livello di pH normale durante questo periodo di
ionizzazione (pH tra 7,2 e 7,6).

IMPORTANTE: utilizzare la stessa quantità di cloro fino al
raggiungimento del livello di ioni di rame raggiunge 0,9 ppm. Una
volta raggiunto questo livello, ridurre l'uso del cloro del 90%

PASSO 2
Posizionare il lonizzatore solare nella piscina, assicurandosi che la luce
solare diretta colpisca il suo pannello solare come il più possibile ogni
giorno, posizionare il dispositivo verso la linea di ritorno del processo di
estrazione .

PASSO 3
Assicurarsi che lo ionizzatore solare galleggi bene nella piscina.

PASSO 4
Utilizzare il sistema di filtrazione durante le ore diurne quando lo
ionizzatore è generando la maggior parte degli ioni, tra le 10:00 e le 15:00.
Questo accelererà il miscelazione e distribuzione uniforme degli ioni in
tutta la piscina. L'unità può essere lasciata in la piscina durante la notte
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senza alcun problema.

PASSO 5
Rimuovere ogni 7 giorni e pulire l'elettrodo con la spazzola presente nel kit.

PASSO 6
Controllare settimanalmente il livello di rame . Se supera 0,9 ppm,
rimuoverlo dalla piscina, oppure l'acqua diventerà torbida e verde,
rimetterla in piscina quando scende sotto 0,4 ppm/parti per milione.

FUNZIONA CON TUTTI I TIPI DI PISCINA:
Piscine interrate, fuori terra, con acqua salata e al cloro. Sicuro anche per
tutte le finiture , inclusi intonaco, ciottoli, quarzo, piastrelle e rivestimenti in
vinile.

TUTTO CIÒ CHE SERVE PER FERMARE LA CRESCITA DELLE
ALGHE:
Il lonizzatore per piscina solare include un anodo di rame, una spazzola
per la pulizia del metallo e un rame kit di prova, l'anodo di rame dura circa
un anno prima di dover essere sostituito.

HOW DOES IT WOKR
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Produttore: Ningbo Guanyu Technology Co., Ltd
Indirizzo: Edificio C, NO 153 Tangxi South Road, Taoyuan Street Ninghai,
Ningbo, Zhejiang, Cina
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELO: GY-8169, GY-1002, GY-1003, GY-1004

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos
disculpe si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones
tecnológicas o de software en nuestro producto.

SOLAR POOL IONIZERS
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ADVERTENCIA:
Lea este manual detenidamente antes de utilizar el producto. De lo
contrario, podría sufrir lesiones graves.

PRECAUCIONES DE MONTAJE
33. Ensamble únicamente según estas instrucciones. Un montaje
incorrecto puede causar peligros.

34. Use gafas de seguridad aprobadas por ANSI y guantes de trabajo
resistentes durante el montaje.

35. Mantenga el área de reunión limpia y bien iluminada.

36. Mantenga a los transeúntes fuera del área durante el montaje.

37. No se reúna cuando esté cansado o bajo la influencia del alcohol,
drogas o medicamentos.

38. Las capacidades del producto se aplican únicamente a productos
ensamblados de forma correcta y completa.

39. Ensamble sobre una superficie plana, nivelada, dura y lisa capaz de
soportar de manera segura los ionizadores solares para piscinas.

40. Para obtener más información sobre las piezas que se enumeran en
las siguientes páginas, consulte el diagrama de montaje de este manual.

Please read and observe carefully all the assembly
instructions before beginning assembly.
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Desembale y separe todas las piezas en un área de trabajo limpia.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

PRECAUCIONES DE USO
PARA EVITAR LESIONES GRAVES Y LA MUERTE POR VUELCO:

13. Este producto no es un juguete . No permita que los niños jueguen
con él ni cerca de él.

14. Úselo únicamente según lo previsto.

15. Inspeccione antes de cada uso; no lo utilice si las piezas están sueltas
o dañadas.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Modelo GY-8169 GY-1002

Color Azul

Dimensiones
del producto
(Largo x

Ancho x Alto)

205*205*133 milímetros 225*225*163 mm

Peso neto (kg) Aproximadamente 0,85 Acerca de 1.0

Volumen de
piscina
aplicable

35000 galones 45000 galones
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Apariencia

Modelo GY-1003 GY-1004

Color Verde Amarillo

Dimensiones
del producto

(Largo x Ancho
x Alto)

235*235*163 mm 235*235*163 mm

Peso neto (kg) Acerca de 1 Acerca de 1

Volumen de
piscina
aplicable

4 5000 galones 45000 galones

Apariencia

*Los productos como especificaciones, apariencia y diseño están
sujetos a modificaciones sin previo aviso.
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PACKAGE CONTENTS

ASSEMBLY STEPS

PASO 1 PASO 2
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PA
SO 3 PASO 4

Install the product body and
part B, and rotate and tighten it
in the direction of arrow.

Part D goes into part B.

Part E goes into part C. The part C is sleeved in the main body,
and the part E is screwed into the
threaded hole of the part B according to
the arrow, and then tightened and
installed.
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INSTRUCTIONS FOR USE

PASO 1
Comience con agua limpia, tratada normalmente, utilizando los niveles de
cloro recomendados. para su piscina. Debe mantener aproximadamente
entre 1,0 y 4 ppm (partes por millones) de cloro. Se necesitará una
cantidad mayor si las condiciones climáticas lo requieren, un pH alto, si
bien no afecta la ionización, reduce o incluso elimina la eficacia del cloro,
por lo que es importante mantener un nivel de pH normal durante este
período de ionización (pH entre 7,2 y 7,6).

IMPORTANTE: Use la misma cantidad de cloro hasta alcanzar el nivel
de iones de cobre. Alcanza 0,9 ppm. Una vez alcanzado este nivel, se
debe reducir el uso de cloro en un 90 %.

PASO 2
Coloque el ionizador solar en la piscina, asegurándose de que la luz solar
directa llegue a su panel solar. tanto como sea posible cada día, coloque el
dispositivo hacia la línea de retorno del proceso de fi tración .

PASO 3
Asegúrese de que el ionizador solar flote bien en la piscina.

PASO 4
Opere su sistema de filtración durante las horas del día cuando el
ionizador esté encendido. generando la mayor cantidad de iones, entre las
10 am y las 3 pm Esto acelerará la Mezcla y distribución uniforme de iones
en toda la piscina. La unidad puede dejarse en La piscina durante la noche
sin ningún problema.
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PASO 5
Retirar cada 7 días y limpiar el electrodo con el cepillo que se encuentra en
el kit.

PASO 6
Revise el nivel de cobre semanalmente . Si supera las 0.9 ppm, retírelo de
la piscina. El agua se volverá turbia y verde, devuélvala a la piscina
cuando baje de 0,4 ppm/partes por millón.

FUNCIONA CON TODO TIPO DE PISCINAS:
Piscinas enterradas, elevadas, de agua salada y con cloro. También es
seguro para todo tipo de acabados , como yeso, guijarros, cuarzo,
azulejos y revestimientos de vinilo.

TODO LO QUE NECESITAS PARA DETENER EL CRECIMIENTO DE
ALGAS:
El ionizador solar para piscinas incluye un ánodo de cobre, un cepillo de
limpieza de metales y un cobre Kit de prueba, el ánodo de cobre dura
aproximadamente un año antes de necesitar reemplazo.

HOW DOES IT WOKR
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Fabricante: Ningbo Guanyu Technology Co., Ltd.
Dirección: Edificio C, NO 153 Tangxi South Road, Taoyuan Street Ninghai,
Ningbo, Zhejiang, Porcelana
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.







JONIZATORY BASENOWE SOLARNE
MODELE: GY-8169, GY-1002, GY-1003, GY-1004
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MODELE: GY-8169, GY-1002, GY-1003, GY-1004

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

SOLAR POOL IONIZERS
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OSTRZEŻENIE:
Przed użyciem produktu prosimy o dokładne zapoznanie się z
niniejszą instrukcją. Nieprzestrzeganie jej może spowodować
poważne obrażenia.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS
MONTAŻU

41. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.

42. Podczas montażu należy nosić okulary ochronne zatwierdzone przez
ANSI oraz wytrzymałe rękawice robocze.

43. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i zapewnij dobre
oświetlenie.

44. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu w trakcie jego
trwania.

45. Nie należy gromadzić się, gdy jest się zmęczonym lub pod wpływem
alkoholu, narkotyków lub leków.

46. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktów prawidłowo i
całkowicie zmontowanych.

Please read and observe carefully all the assembly
instructions before beginning assembly.
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47. Zamontuj na płaskiej, równej, twardej i gładkiej powierzchni, która
będzie w stanie bezpiecznie utrzymać jonizatory solarne do basenów.

48. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych
na kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w niniejszej
instrukcji. Rozpakuj i oddziel wszystkie części w czystym miejscu pracy.
ZAPISZ TE INSTRUKCJE

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
ABY ZAPOBIEC POWAŻNYM OBRAŻENIOM I ŚMIERCI
SPOWODOWANEJ PRZEWRÓCENIEM:

16. Ten produkt nie jest zabawką . Nie pozwalaj dzieciom bawić się nim
ani przebywać w jego pobliżu.

17. Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

18. należy przeprowadzić kontrolę. Nie należy używać produktu, jeśli
jakieś części są luźne lub uszkodzone.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model GY-8169 GY-1002

Kolor Niebieski

Wymiary
produktu

(Dł. x Szer. x
Wys.)

205*205*133 mm 225*225*163 mm

Masa netto
(kg)

Około 0,85 Około 1.0
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Obowiązująca
objętość
basenu

35000 galonów 45000 galonów

Wygląd

Model GY-1003 GY-1004

Kolor Zielony Żółty

Wymiary
produktu

(Dł. x Szer. x
Wys.)

235*235*163 mm 235*235*163 mm

Masa netto
(kg)

Około 1 Około 1

Obowiązująca
objętość
basenu

4 5000 galonów 45000 galonów

Wygląd

*Specyfikacje, wygląd i konstrukcja produktów mogą ulec zmianie
bez wcześniejszego powiadomienia.
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PACKAGE CONTENTS

ASSEMBLY STEPS

KROK 1 KROK 2
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KR
OK 3 KROK 4

Install the product body and
part B, and rotate and tighten it
in the direction of arrow.

Part D goes into part B.

Part E goes into part C. The part C is sleeved in the main body,
and the part E is screwed into the
threaded hole of the part B according to
the arrow, and then tightened and
installed.
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INSTRUCTIONS FOR USE

KROK 1
Zacznij od czystej, normalnie uzdatnionej wody, stosując zalecane
stężenie chloru do twojego basenu. Powinieneś utrzymywać stężenie
około 1,0 do 4 ppm (części na (milion) chloru. Większa ilość będzie
konieczna, jeśli warunki pogodowe będą niesprzyjające wymagają tego,
Wysokie pH, nie wpływając na jonizację, zmniejsza lub nawet eliminuje
skuteczność chloru, dlatego ważne jest utrzymanie prawidłowego poziomu
pH podczas ten okres jonizacji (pH pomiędzy 7,2 a 7,6).

WAŻNE: Używaj takiej samej ilości chloru, aż do osiągnięcia poziomu
jonów miedzi osiągnie 0,9 ppm. Po osiągnięciu tego poziomu należy
zmniejszyć użycie chloru o 90%.

KROK 2
Umieść jonizator słoneczny w basenie, upewniając się, że na jego panel
słoneczny pada bezpośrednie światło słoneczne. w miarę możliwości
każdego dnia, ustaw urządzenie w kierunku przewodu powrotnego proces
filtracji .

KROK 3
Upewnij się, że jonizator solarny dobrze unosi się na wodzie.

KROK 4
Używaj systemu filtracji w ciągu dnia, gdy jonizator jest włączony.
generujące najwięcej jonów, między godziną 10:00 a 15:00. Przyspieszy to
mieszanie i równomierne rozprowadzanie jonów w basenie. Urządzenie
można pozostawić w basen na całą noc bez żadnych problemów.
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KROK 5
Wyjmuj elektrodę co 7 dni i czyść ją szczoteczką dołączoną do zestawu.

KROK 6
Sprawdzaj poziom miedzi co tydzień . Jeśli przekroczy 0,9 ppm, usuń ją z
basenu lub woda stanie się mętna i zielona, zwróć ją do basenu, gdy
spadnie poniżej 0,4 ppm/części na milion.

DZIAŁA ZE WSZYSTKIMI TYPAMI BASENÓW:
Baseny naziemne, podziemne, z wodą słoną i chlorowaną. Bezpieczny dla
wszystkich wykończeń , w tym tynku, żwiru, kwarcu, płytek i wykładzin
winylowych.

WSZYSTKO, CZEGO POTRZEBUJESZ, ABY ZATRZYMAĆ ROZWÓJ
GLONÓW:
Jonizator basenowy Solar Pool zawiera jedną anodę miedzianą, szczotkę
do czyszczenia metalu i anodę miedzianą Zestaw testowy, anoda
miedziana wystarcza na około rok, zanim trzeba ją wymienić.

HOW DOES IT WOKR
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Producent: Ningbo Guanyu Technology Co., Ltd
Adres: Budynek C, NO 153 Tangxi South Road, Taoyuan Street Ninghai,
Ningbo, Zhejiang, Chiny
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.







IONISATOREN VOOR ZWEMBADEN OP
ZONNE-ENERGIE

MODEL: GY-8169, GY-1002, GY-1003, GY-1004
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MODEL: GY-8169, GY-1002, GY-1003, GY-1004

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

SOLAR POOL IONIZERS
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WAARSCHUWING:
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het product
gebruikt. Het niet nalezen van deze handleiding kan ernstig letsel tot
gevolg hebben.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ
MONTAGE

49. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste
montage kan gevaarlijke situaties veroorzaken.

50. Draag tijdens de montage een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en
stevige werkhandschoenen.

51. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.

52. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.

53. Monteer de onderdelen niet wanneer u moe bent of onder invloed bent
van alcohol, drugs of medicijnen.

54. De producteigenschappen gelden alleen voor correct en volledig
geassembleerde producten.

55. Monteer de Solar Pool Ionizers op een vlakke, horizontale, harde en
gladde ondergrond die ze veilig kan dragen.

Please read and observe carefully all the assembly
instructions before beginning assembly.
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56. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de
volgende pagina's worden vermeld, het montageschema in deze
handleiding. Pak alle onderdelen uit en sorteer ze in een schone
werkruimte.
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

NEEM DE VOORZORGSMAATREGELEN
IN ACHT

OM ERNSTIG LETSEL EN OVERLIJDEN DOOR OMKANTELEN TE
VOORKOMEN:

19. Dit product is geen speelgoed . Laat kinderen niet met dit artikel
spelen en laat ze er niet in de buurt komen.

20. Gebruik uitsluitend zoals bedoeld.

21. Controleer het apparaat voor elk gebruik; gebruik het niet als
onderdelen loszitten of beschadigd zijn.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model GY-8169 GY-1002

Kleur Blauw

Productafmeti
ngen

(LxBxH)
205*205*133 mm 225*225*163 mm

Nettogewicht
(kg)

Ongeveer 0,85 Ongeveer 1.0
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Toepasselijk
zwembadvolu

me
35000 gallon 45000 gallon

Verschijning

Model GY-1003 GY-1004

Kleur Groente Geel

Productafmeti
ngen

(LxBxH)
235*235*163 mm 235*235*163 mm

Nettogewicht
(kg)

Ongeveer 1 Ongeveer 1

Toepasselijk
zwembadvolu

me
45000 gallon 45000 gallon

Verschijning

*Productspecificaties, uiterlijk en ontwerp kunnen zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
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PACKAGE CONTENTS

ASSEMBLY STEPS

STAP 1 STAP 2
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ST
AP 3 STAP 4

Install the product body and
part B, and rotate and tighten it
in the direction of arrow.

Part D goes into part B.

Part E goes into part C. The part C is sleeved in the main body,
and the part E is screwed into the
threaded hole of the part B according to
the arrow, and then tightened and
installed.
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INSTRUCTIONS FOR USE

STAP 1
Begin met schoon, normaal behandeld water, met de aanbevolen
chloorconcentratie. voor uw zwembad. U dient een gehalte van ongeveer
1,0 tot 4 ppm (parts per miljoen) chloor. Een hogere hoeveelheid is nodig
als de weersomstandigheden Het is noodzakelijk, een hoge pH-waarde,
hoewel deze de ionisatie niet beïnvloedt, vermindert of elimineert de De
effectiviteit van chloor is belangrijk, daarom is het essentieel om een
normale pH-waarde te handhaven. deze ionisatieperiode (pH tussen 7,2
en 7,6).

BELANGRIJK: Gebruik dezelfde hoeveelheid chloor totdat het
koperionenniveau is bereikt. bereikt 0,9 ppm. Zodra dit niveau is
bereikt, verminder dan het chloorgebruik met 90%.

STAP 2
Plaats de Solar Ionizer in het zwembad en zorg ervoor dat direct zonlicht
op het zonnepaneel valt. Plaats het apparaat zo veel mogelijk elke dag in
de richting van de retourleiding van de fittatieproces .​

STAP 3
Zorg ervoor dat de zonne-ionisator goed blijft drijven in het zwembad.

STAP 4
Gebruik uw filtersysteem overdag, wanneer de ionisator actief is. tussen
10.00 en 15.00 uur worden de meeste ionen gegenereerd. Dit zal het
proces versnellen. Het apparaat zorgt voor een gelijkmatige menging en
verdeling van ionen in uw zwembad. Het apparaat kan in het water blijven
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staan. Het zwembad heeft 's nachts zonder problemen kunnen worden
gebruikt.

STAP 5
Verwijder de elektrode elke 7 dagen en reinig deze met het borsteltje uit de
set.

STAP 6
Controleer wekelijks het kopergehalte . Als het hoger is dan 0,9 ppm,
verwijder het water dan uit het zwembad. Het water wordt troebel en groen;
breng het terug naar het zwembad als het waterpeil onder de 0,4 zakt.
ppm/parts per million.

WERKT MET ALLE SOORTEN ZWEMBAD:
Inbouwzwembaden, bovengrondse zwembaden, zoutwaterzwembaden en
chloorzwembaden. Ook veilig voor alle afwerkingen , waaronder stucwerk,
kiezels, kwarts, tegels en vinylfolie.

ALLES WAT JE NODIG HEBT OMALGENGROEI TE STOPPEN:
De Solar Pool ionizer bevat een koperen anode, een metalen
reinigingsborstel en een koperen anode. De koperen anode van de testkit
gaat ongeveer een jaar mee voordat deze vervangen moet worden.

HOW DOES IT WOKR



9



Fabrikant: Ningbo Guanyu Technology Co., Ltd
Adres: Gebouw C, nr. 153 Tangxi South Road, Taoyuan Street, Ninghai,
Ningbo. Zhejiang, China
Geïmporteerd naar Australië: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET
EASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.







SOLCELLSJONISATORER FÖR POOLER
MODELL: GY-8169, GY-1002, GY-1003, GY-1004
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MODELL: GY-8169, GY-1002, GY-1003, GY-1004

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

SOLAR POOL IONIZERS
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VARNING:
Läs noggrant igenom denna manual innan du använder produkten.
Underlåtenhet att göra det kan leda till allvarliga skador.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER VID
MONTERING

57. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan
skapa risker.

58. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar
under monteringen.

59. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.

60. Håll åskådare borta från området under monteringen.

61. Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller
mediciner.

62. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt monterade
produkter.

63. Montera på en plan, jämn, hård och slät yta som säkert kan bära de
solcellsjoniserande poolerna.

Please read and observe carefully all the assembly
instructions before beginning assembly.
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64. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se
monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla delar på
en ren arbetsyta.
SPARA DESSA INSTRUKTIONER

ANVÄND FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
FÖR ATT FÖRHINDRAALLVARLIGA SKADOR OCH DÖDSFALL
GENOM TIPPNING:

22. Denna produkt är inte en leksak . Låt inte barn leka med eller i
närheten av denna produkt.

23. Använd endast som avsett.

24. Jag inspekterar före varje användning; använd inte om delarna är lösa
eller skadade.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Modell GY-8169 GY-1002

Färg Blå

Produktmått
(LxBxH)

205*205*133 mm 225*225*163 mm

Nettovikt (kg) Cirka 0,85 Ungefär 1,0

Tillämplig
poolvolym

35000 gallon 45000 gallon
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Utseende

Modell GY-1003 GY-1004

Färg Grön Gul

Produktmått
(LxBxH)

235*235*163 mm 235*235*163 mm

Nettovikt (kg) Ungefär 1 Ungefär 1

Tillämplig
poolvolym

4 5000 gallon 45000 gallon

Utseende

*Produkter såsom specifikationer, utseende och design kan komma
att ändras utan föregående meddelande.
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PACKAGE CONTENTS

ASSEMBLY STEPS

STEG1 STEG2
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ST
EG3 STEG4

Install the product body and
part B, and rotate and tighten it
in the direction of arrow.

Part D goes into part B.

Part E goes into part C. The part C is sleeved in the main body,
and the part E is screwed into the
threaded hole of the part B according to
the arrow, and then tightened and
installed.
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INSTRUCTIONS FOR USE

STEG 1
Börja med rent, normalt behandlat vatten och använd de rekommenderade
klornivåerna. för din pool. Du bör hålla cirka 1,0 till 4 ppm (delar per
miljoner) klor. En högre mängd kommer att behövas vid väderförhållanden
kräver det. Högt pH, även om det inte påverkar joniseringen, minskar eller
till och med eliminerar klorens effektivitet, så det är viktigt att upprätthålla
en normal pH-nivå under denna joniseringsperiod (pH mellan 7,2 och 7,6).

VIKTIGT: Använd samma mängd klor tills kopparjonnivån når 0,9 ppm.
När denna nivå har uppnåtts, minska kloranvändningen med 90 %

STEG 2
Placera solcells-ionisatorn i poolen och se till att direkt solljus träffar
solpanelen eftersom så mycket som möjligt varje dag. Placera enheten
mot returledningen på filtreringsprocessen .​

STEG 3
Se till att soljonisatorn flyter bra i poolen.

STEG 4
Kör filtreringssystemet under dagtid när joniseraren är igång. genererar
flest joner, mellan 10:00 och 15:00. Detta kommer att påskynda blandning
och jämn fördelning av joner i hela poolen. Enheten kan lämnas kvar i
poolen över natten utan problem.

STEG 5
Ta bort var 7:e dag och rengör elektroden med borsten som finns i satsen.
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STEG 6
Kontrollera kopparnivån varje vecka . Om den överstiger 0,9 ppm, ta bort
den från poolen, eller Vattnet blir grumligt och grönt, återför det till poolen
när det sjunker under 0,4 ppm/miljondelar.

FUNGERAR MED ALLA POOLTYPER:
Nedgrävda, ovanmarks-, saltvatten- och klorpooler. Även säker för alla
ytbehandlingar , inklusive gips, sten, kvarts, kakel och vinyl.

ALLT DU BEHÖVER FÖR ATT STOPPAALGTILLVÄXT:
Solcellspool-ioniseringsenheten inkluderar en kopparanod, en
rengöringsborste i metall och en koppar Testkit, kopparanoden håller
ungefär ett år innan den behöver bytas ut.

HOW DOES IT WOKR
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Tillverkare: Ningbo Guanyu Technology Co., Ltd.
Adress: C-byggnaden, NO 153 Tangxi South Road, Taoyuan Street,
Ninghai, Ningbo Zhejiang, Kina
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.






